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Przed rozpoczęciem korzystania z wózka inwalidzkiego należy przeczytać niniejszą instrukcję 
obsługi. Niewłaściwe użycie wózka inwalidzkiego może spowodować uszkodzenie ciała lub 
obrażenia ciała. Jeśli nie rozumiesz instrukcji, skontaktuj się ze swoim dostawcą w celu 
uzyskania pełnego wyjaśnienia instrukcji, przestróg i ostrzeżeń. W przeciwnym razie, może 
dojść do obrażeń lub uszkodzeń. 
 
1.0 KONTROLA BEZPIECZEŃSTWA PRZED JAZDĄ 
Zalecamy przeprowadzenie kontroli bezpieczeństwa przed każdym użyciem, aby upewnić się, 
że wózek jest sprawny, działa płynnie i bezpiecznie. 
 
Przed użyciem wózka wykonaj następujące kontrole: 

1. Sprawdź stan opon. Upewnij się, że nie są uszkodzone lub nadmiernie zużyte. 
2. Sprawdź wszystkie hamulce. Upewnij się, że są sprawne. 
3. Sprawdź siedzenie. Upewnij się, że nie jest nadmiernie zużyte. 

 
Jeśli odkryjesz problem, skontaktuj się z autoryzowanym dostawcą w celu uzyskania pomocy. 
 
OSTRZEŻENIE! Nigdy nie przekraczaj maksymalnego dopuszczalnego obciążenia. 
 
 
2.0 SPECYFIKACJA 
 

Maksymalna waga użytkownika 125kg 
Waga kompletnego wózka 9,5kg 
Długość całkowita 93cm 
Wysokość całkowita 84-96cm 
Szerokość całkowita 60/65cm 
Szerokość siedziska 41/46cm 
Głębokość siedziska 39cm 
Wysokość siedziska 38-51cm 

Wysokość oparcia 34cm z poduszką 
38cm bez poduszki 

Kąt oparcia 88°-108° 
Wysokość podłokietników 18-23cm 
Koła przednie 4”/10cm PU Pełne 
Koła tylne 24”/60cm Pneumatyczne  
Regulacja wysokości podłokietników Tak 
Poduszka 4cm piankowa 
Wysokość podnóżków  Regulowana 
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3.0 ELEMENTY SKŁADOWE WÓZKA 

 
1. Oparcie     8. Koło przednie 
2. Panel boczny     9. Koło tylne z ciągiem napędowym 
3. Siedzisko i poduszka siedziska  10. Adapter koła tylnego 
4. Hamulec postojowy    11. System regulacji podłokietników 
5. Przycisk osi szybko złącznej   12. Rama 
6. Podnóżek     13. Rama oparcia 
7. Widelec koła przedniego   14. Rękojeści do prowadzenia 

 
4.0 OGÓLNE ZASADY BEZPIECZEŃSTWA – OSTRZEŻENIA DOTYCZĄCE BEZPIECZNEGO 
UŻYTKOWANIA 
 

OSTRZEŻENIE! Niezastosowanie się do instrukcji opisanych w niniejszej instrukcji obsługi 
może spowodować uszkodzenie wózka inwalidzkiego lub obrażenia ciała użytkownika; 
 

OSTRZEŻENIE! Unikaj używania wózka inwalidzkiego na jezdniach; 
 

OSTRZEŻENIE! Nie używaj wózka na piasku, nierównym terenie lub mokrych i śliskich 
powierzchniach; 
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OSTRZEŻENIE! Nie używaj wózka inwalidzkiego, jeśli jest uszkodzony lub nie działa 
prawidłowo; 
 

OSTRZEŻENIE! Wózek inwalidzki nie nadaje się do użytku jako siedzenie w pojeździe 
silnikowym. Wózek inwalidzki może ulec uszkodzeniu w wyniku zderzenia z pojazdem, 
prowadząc do obrażeń osoby na wózku inwalidzkim lub innych pasażerów. 
 

OSTRZEŻENIE! Zanim pochylisz się lub sięgniesz do przodu, zawsze pchnij pośladki do 
tyłu wózka i skieruj kółka do przodu; 
 

OSTRZEŻENIE! Nie używaj hamulca ręcznego, aby spowolnić zjazd ze wzniesienia. Nagle 
zmiana kierunku podczas jazdy w dół pochyłości może spowodować niestabilność lub możliwe 
przewrócenie wózka; 
 

OSTRZEŻENIE! Nigdy nie podłączaj niczego do kół. Może to spowodować uszkodzenie 
wózka inwalidzkiego i wpływa na równowagę wózka inwalidzkiego oraz może zranić 
użytkownika. 
 

OSTRZEŻENIE! Zawsze włączaj hamulce, gdy jesteś w windzie lub na niej i kiedy chcesz 
zejść. 
 

OSTRZEŻENIE! Nigdy nie przekraczaj maksymalnego obciążenia i nigdy nie używaj wózka 
do transportu więcej niż jedna osoba. 
 

OSTRZEŻENIE! Aby zapewnić odpowiednią ochronę przed potencjalnymi przeszkodami, 
podnóżki powinny mieć minimalny prześwit 7 cm od podłoża; 
 

OSTRZEŻENIE! Nigdy nie stawaj na podnóżkach. Spowoduje to przewrócenie się wózka 
inwalidzkiego i może zranić użytkownika (ryc. 4.0.1) 
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OSTRZEŻENIE! Zawsze ustawiaj wózek na stabilnej, płaskiej powierzchni i włączaj 
hamulce przed przesiadaniem się na wózek lub z wózka inwalidzkiego; 
 

OSTRZEŻENIE! Nieautoryzowana modyfikacja i/lub użycie części niedostarczonych 
przez dostawcę spowoduje unieważnienie gwarancji na ten wózek inwalidzki i może 
spowodować obrażenia użytkownika lub uszkodzenie wózka. 
 
5.0 INSTRUKCJA OBSŁUGI 
 
5.1 ROZKŁADANIE WÓZKA 
1. Stań obok wózka inwalidzkiego. 
2. Przytrzymaj obie rury podsiodłowe i rozsuń je. 
3. Popchnij obie rury podsiodłowe w dół, aby rozłożyć 
wózek. (Rys. 5.1.1) 
4. Zablokuj rury podsiodłowe na miejscu i sprawdź, czy 
tapicerka siedziska jest płaska. 
5. Załóż podnóżki i złóż podnóżki. (Rys. 5.1.1) 
Wózek inwalidzki jest gotowy do użytku.  
     
 
 
 
 
5.2 SKŁADANY WÓZEK INWALIDZKI 
1. Złóż podnóżki. 
2. Stań obok wózka inwalidzkiego 
3. Przytrzymaj krawędzie siedziska na środku tapicerki 
siedzenia i pociągnij go prosto do góry 
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5.3 REGULOWANE I DEMONTOWANE PODŁOKIETNIKI 
1. Aby wyregulować wysokość podłokietnika, za pomocą klucza sześciokątnego zdejmij 
wspornik blokujący w górę i w dół ustaw na żądaną wysokość i dokręcić śrubę. (Rys. 5.3.1 / 
Rys. 5.3.2) 
2. Chwyć za podłokietnik ABS, aby go wyciągnąć. (Rys. 5.3.3) 
3. Upewnij się, że blokada podłokietnika jest na swoim miejscu. (Rys. 5.3.4) 
4. Przed użyciem sprawdź, czy podłokietnik jest bezpiecznie zablokowany. 
OSTRZEŻENIE! Podczas prowadzenia wózka upewnij się, że podłokietnik jest zablokowany. 
 

 
   Fig 5.3.1    Fig 5.3.2 

 

 
   Fig 5.3.3    Fig 5.3.4 
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5.4 SKŁADANIE I OTWIERANIE PODNÓŻKA 
1. Aby złożyć podnóżek, stań przed wózkiem. Podnieś podnóżek do góry (Rys. 5.4.1) 
Następnie rozłóż podnóżek w przeciwnym kierunku, aby upewnić się, że podnóżek jest 
dobrze zamocowany. 
2. Aby podnieść podnóżek pociągnij prosto do góry podczas składania wózka (Rys. 5.4.2) 
 

 
Fig 5.4.1      Fig 5.4.2 
 

5.5 WYREGULUJ ŚRODEK CIĘŻKOŚCI 
1. Zdejmij tylne koło, używając klucza sześciokątnego, aby usunąć miejsca adaptera tylnego 
koła. (Rys. 5.5.1) 
2. Położenie przedniego widelca wraz z przednimi kołami można regulować do tyłu i do 
przodu za pomocą klucza imbusowego. (Rys. 5.5.2) 
3. Jednocześnie należy wyregulować miejsce hamulca, aby dostosować położenie tylnego 
koła. 
 

 
   Fig 5.5.1    Fig 5.5.2 
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5.6 REGULACJA RURY OPARCIA 
1. Zdejmij poduszkę oparcia. 
2. Zdejmij tylne koło z ramy po obu stronach. 
3. Za pomocą klucza sześciokątnego i narzędzia wyjmij regulowaną rurkę oparcia znajdującą 
się wewnątrz (Rys. 5.6.1) 
4. Pociągnij w górę regulowaną rękojeść wewnątrz ramy, a następnie dokręć śruby w 
żądanym miejscu blokując wysokość. (Rys. 5.6.2) 
 

 
  Fig 5.6.1      Fig 5.6.2 
 
5.7 REGULACJA WYSOKOŚCI PODNÓŻKA 
1. Poluzuj nakrętkę kluczem i przesuń wspornik podnóżka w dół i wyreguluj podnóżek 
na wymaganą wysokość. (Rys. 5.7.1) 
2. Następnie użyj klucza, aby całkowicie dokręcić nakrętkę. 
3. Upewnij się, że podnóżki są dobrze zablokowane i ustawione prosto. 

 
5.8 HAMULEC RĘCZNY 
Zaciągnij hamulec ręczny na obu kołach przed wejściem na wózek, opuszczeniem go i 
pochyleniem się do przodu na wózku lub podczas transportu windą lub windą dla wózków 
inwalidzkich. Upewnij się, że podnóżki nie odblokowują hamulców ręcznych, gdy są odchylane 
do tyłu. Po wyregulowaniu, szczęka hamulca ręcznego powinna być osadzona w oponie na co 
najmniej 1/8 cala po zaciągnięciu w pozycji zablokowanej. Hamulec ręczny aktywuje się, 
przesuwając manetkę całkowicie do przodu. Aby wyregulować hamulce, poluzuj nakrętkę na 



 9 

śrubie hamulca. Przesuń zacisk w kierunku tylnego koła, aż do momentu gdy element cierny 
hamulca jest osadzony na co najmniej 1/8 cala w oponie, a uchwyt jest zablokowany. 
Dokręć nakrętkę i śrubę, aby zamocować na miejscu. Sprawdź, czy działanie blokujące jest 
prawidłowe przed rozpoczęciem użytkowania (Rys. 5.8.1) 
 

 
Fig 5.8.1 

 
5.9 DEMONTAŻ/MONTAŻ TYLNEGO KOŁA SZYBKO ZWALNIAJĄCEGO 
 
1. DEMONTAŻ: Naciśnij przycisk szybkiego zwalniania na piaście koła i zdejmij koło 
szybko zwalniając oś z otworu na oś. (Rys. 5.9.1 / Rys. 5.9.2) 
 
2. MONTAŻ: Włóż oś szybkozamykacza wraz z kołem do otworu osi. (Rys. 5.9.2) 
 
OSTRZEŻENIE! Upewnij się, że przycisk szybkiego zwalniania całkowicie blokuje się i 
pojawiają się dwie blokady w postaci kulek blokujących (Rys. 5.9.3) 
 

 
 Fig 5.9.1   Fig 5.9.2                Fig 5.9.3 
 
 
5.10 UWAGA: 
 
Stabilność — wózek inwalidzki został zaprojektowany tak, aby był bezpieczny i stabilny, o ile 
utrzymujesz środek prawidłowy środek ciężkości. Nigdy nie sięgaj po przedmioty, które 
wymagają zmiany pozycji w wózku lub pochylenia się krzesło. Za każdym razem, gdy sięgasz 
po przedmioty, które wymagają pochylenia, upewnij się, że przednie kółka są skierowane do 
przodu, co wydłuża rozstaw kół i pomaga ustabilizować wózek. 
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Rampy - Znaj wcześniej własne możliwości i ograniczenia pod względem siły i wytrzymałości 
próbując wejść na rampę. Ty i Twój opiekun powinniście najpierw skonsultować się z 
wykwalifikowanym specjalistą ds. prawidłowej techniki poruszania się na wózku. Podczas 
wchodzenia lub schodzenia zalecana jest pomoc. Jeśli konieczne jest zatrzymanie się na 
pochyłości, unikaj nagłych, ruchów do przodu po wznowieniu napędzania wózka. Ze względu 
na kąt pochylenia wózka do tyłu, nagły gwałtowny ruch może spowodować niestabilność. 
Próba użycia hamulców może spowodować przypadkowe zablokowanie, skręcenie lub 
przechylenie na bok lub nagłe zatrzymanie. 
Unikaj zmiany kierunku podczas zjeżdżania ze wzniesienia, ponieważ może to spowodować 
niestabilność. 
 
6.0 KONSERWACJA I KONTROLE MIESIĘCZNE 
Zdecydowanie zaleca się coroczne serwisowanie wózka inwalidzkiego u wykwalifikowanego 
usługodawcy. Wskazany jest dokładny przegląd i serwis konserwacyjno-naprawczy. 
Pielęgnacja ogólna — Oczyść wszystkie metalowe części woskiem samochodowym lub 
podobnymi produktami. Natychmiast wysusz wózek, jeśli został narażony na działanie wilgoci. 
Nie używaj ściernych środków czyszczących, które porysują wykończenie wózka. 
 
Miesięczne kontrole: 
Sprawdź cały wózek pod kątem pękniętych części i luźnych elementów mocujących. W razie 
potrzeby elementy należy wymienić lub dokręcić. 
Przednie i tylne opony — pełne opony wymagają minimalnej konserwacji, ale od czasu do 
czasu powinny być czyszczone wilgotną ściereczką. Wymień opony, jeśli są popękane lub 
mocno zużyte. 
Przednie kółko samonastawne i tylne koła — Sprawdź, czy koła nie są wypaczone, a szprychy 
nie połamane. Upewnij się również, że łożyska są w dobrym stanie, a koła obracają się 
swobodnie. 
Przednie widelce — sprawdź, czy widelce obracają się swobodnie bez zakleszczania. Jeśli 
występuje blokowanie, sprawdź łożyska i wyczyść obudowę wspornika widelca. Jeśli nakrętka 
jest zbyt luźna, kółko będzie trzepotać lub chybotać. Jeśli jest za ciasno, wózek będzie trudny 
do kierowania. 
Koła - Duże tylne koła należy sprawdzić pod kątem prawidłowego dokręcenia. Jeśli koło się 
chwieje lub jest luźne, łożyska mogą być zużyte. Śruba szybkozamykająca może nie być 
zablokowana na swoim miejscu lub należy ją wyregulować. Aby sprawdzić, czy oś 
szybkozamykacza jest zablokowana, upewnij się, że jest wepchnięta do końca, 
przycisk wysunie się, a dwa małe łożyska kulkowe wystają przez otwory w obudowie na  
przeciwległym koncu osi. Nie próbuj regulować mechanizmu szybkiego zwalniania. Powinien 
to wykonać wykwalifikowany personel.  
Zanieś wózek do lokalnego dostawcy w celu naprawy. 
Mechanizm szybkiego zwalniania — Mechanizm szybkiego zwalniania należy sprawdzić pod 
kątem prawidłowego działania. 
Szybkozamykacz należy wyczyścić i nasmarować (lub wymienić w razie potrzeby), jeśli przycisk 
nie uruchamia się łatwo lub gromadzi się brud. 
Rama — Sprawdź, czy rama nie jest wygięta ani wgnieciona. Sprawdź rury pod kątem pęknięć 
i rdzy. Jeżeli zostaną wykryte problemy, zanieś wózek do lokalnego usługodawcy. 
Oczyść i lekko nasmaruj trzy tylne osie po obu stronach ramy, aby zapobiec korozji. Plastikowe 
czapki 
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powinny być umieszczone nad osiami, gdy nie są używane. 
 
7.0 GWARANCJA 
Niniejsza gwarancja obejmuje tylko pierwotnego nabywcę. Twój oryginalny rachunek będzie 
niezbędny jako dowód zakupu przed wykonaniem jakichkolwiek świadczeń gwarancyjnych. 
Wózek został zbudowane zgodnie z rygorystycznymi standardami i dokładnie sprawdzony 
przed wysyłką. Producent gwarantuje, że będzie wolny od wad materiałowych i 
wykonawczych przez okres dwóch lat od daty zakupu.  
Jeśli w okresie gwarancyjnym produkt okaże się wadliwy, zostanie naprawiony lub 
wymienione, według uznania dostawcy. 
Niniejsza gwarancja nie obejmuje awarii urządzenia spowodowanych niewłaściwym 
użytkowaniem lub zaniedbaniem właściciela lub normalnego zużycia eksploatacyjnego. 
Gwarancja nie obejmuje elementów nietrwałych, w tym między innymi 
akcesoria gumowe, kółka, uchwyty i tapicerki, nakładki podłokietników, które ulegają 
normalnemu zużyciu i wymagają okresowej wymiany. 
Niniejsza gwarancja nie obejmuje wad ani uszkodzeń spowodowanych przez użycie 
nieautoryzowanych części, dodatków lub napraw, zaniedbania, wypadku lub jakichkolwiek 
okoliczności pozostających poza kontrolą dostawcy, takich jak niewłaściwe działanie 
obsługi, konserwacji lub przechowywania. 
Jeśli masz pytanie dotyczące produktu lub tej gwarancji, skontaktuj się z dostawcą 
 
 
Producent: 

Zhenjiang Assure Medical Equipment Co.,Ltd 

Add: No.297, Chuqiao road, Zhenjiang city, Jiangsu province,China 

Podmiot odpowiedzialny w UE:  

Lotus NL B.V. 
Address: Koningin Julianaplein 10,1e Verd, 2595AA, The Hague, Netherlands. 
 
Dystrybutor na terenie Polski: 
 
MB Medica s.c. 
ul. Nowowiejskiego 20 
42-217 Częstochowa, Polska 

 
 


